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рукописи Л.Орос13.Состав и организацию войска султана Мехмета II опи­
сывает интересный текст 70-х годов XVв.на народном греческом языке — 
его издал Ш. Баштав ы. Подробный каталог, составленный М. Кубини, 
познакомит исследователей с греческими рукописями, хранящимися в бу­
дапештских библиотеках 15. Ее же статья посвящена материалам грече­
ских рукописей Венгерского национального музея 1в. 

Наши византинисты придают большое значение тому, чтобы византий­
ские источники стали доступны широкой публике в венгерских перево­
дах. Кроме упомянутого венгерского перевода Константина Багряно­
родного, вышло в свет несколько хрестоматий, содержащих переводы 
образцов византийской художественной литературы1?, византийских 
исторических источников 18, ранневизантийской поэзии 19, а также источ­
ников по истории венгров в период, предшествовавший завоеванию 
страны 20. Доступны в венгерском переводе и некоторые памятники ви­
зантийской церковной литературы 21. 

Ряд исследований посвящен филологическому анализу отдельных 
свидетельств византийских исторических источников. Так, Р. Венедикта 
рассматривает одно из сообщений Приска (Ехс. de Leg., 15326—15432) и 
показывает, что автор находился здесь под влиянием Геродота 22. Ана­
лизируя сообщение Льва Диакона (ed. Bonnae, p. 151—152), Д. Морав-
чик обнаружил, что одно из верований, бытовавших среди турок и вен­
гров, Лев Диакон приписывает русским 23. В библиотеке г. Марошвашар-
хей хранится рукопись отрывка из Никифора Ксанфопула, написанная-
Меланхтоном. Этому тексту посвящено другое исследование Моравчи-
ка 24. Он же разбирает одно место из Аллегорий Иоанна Цеца, где го-
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